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Pe3rome: 3HaumMbI NNacT B KynbType 3THOCA COCTaBNAET (DONbKIIOP, BKIOYaoLWwmin B cebst MHoroobpasHoe HapogHoe
TBOpYecTBO. OHO BbipaXkaeT 3HaHWsi U ONbIT Hapoda. VIHTepec Ana nsyyYeHust NpeacTaBnstoT NOCMOBULbI U NMOTOBOPKMY,
roe B cxarton cpopme nepenaeTcss MHOTOBEKOBasi MyApOCTb 3THOCA, Kacarollasics pasHbiX cdep XU3HeAeAaTeNbHOCTU.
Bnarogaps nocnosuuamM 1 NoroBopkam MOXHO PEKOHCTPYMPOBATh HaLMOHarbHY0 KapTMHY MYpa 1 ee COCTaBnsaoLme, Ho
HepeaKo AaHHbIA acnekT OCTaeTcsl BHE MONs BHUMaHUSI yYeHbIX. B CBA3W ¢ 3TUM yerbro uccrnefoBaHust Ctanm nocroBu-
Libl U MOrOBOPKU TaTapCcKoro Hapoaa, kacalwwuecs efbl. BoiaBuraeTcs rmnotesa, YTo NOCMOBULbI M MOTOBOPKM TaTapcKoro
Hapoaa CnocoOHbI BbIABUTb XapaKTepHbIe YepTbl raCTPOHOMMUYECKOW KynbTypbl TaTtap, BKMYaLwer B cebs KynmHapHyto
KynbTypy, KynbTypy NPUHATUSE €fbl U raCTPOHOMUYECKYH pedhriekcuto. KntoueBbiMu Memodamu nccrnenoBaHust n3bpaHbl
aHanMTUYeCKUi N repMeHeBTUYECKMIA. Ha X OCHOBE M3y4aroTcs TaTapckue MOCroBuMLbl Y NMOTOBOPKK, cCOOpaHHbIE B 6-M
TomMe usfaHusa «Tatapckoe HapopHoe TBopyecTBo» AH PT nog pepakuven X.W. MaxmyTtoBa. B pesynsrate aHanusa
BbICBETUIIOCh YBaXXMTENIbHOE OTHOLLEHME 3THOCA K efe, A0ObIBaHNE U NPUTOTOBINEHNE KOTOPOW CBA3AHO C TSBKEMbIM TPY-
nom. B nocnosumuax 1 noroBopkax Tatapbl OTpa3vnu CBOK MoboBb K HEKOTOPLIM NPoAyKTaM 1 6rogam, cpopmynuposanm
COBETbI X035KaM MO BEOEHUIO XO3ANCTBa, 00paTunyM BHUMAHWE Ha YMEPEHHOCTb B efe W 3TUKeT. MiccnegoBaHue noa-
TBEPAWNO BbIABUHYTYIO rmnotedy. ChopMynmpoBaH 861800, YTO MOSyYEHHbIE 3HAHWSI MO3BOSSIKOT C HOBbIX MO3MLUIA Yepes
npn3my MOCMOBML, U NMOTOBOPOK PEKOHCTPYMPOBATh HaLuMoHanbHyto kapTuHy Tatap CpegHero MNoBomxkbst 1 Mpuypanss,
MHTEepnpeTnpoBaTb NX HALUMOHalbHYIO KynbTypy N MHOrMe ee coCcTtaBHble YaCcTu, B TOM Yucrie noBCeAHEBHOCTb U ObIT.

Knroyeenie crnosa: (*)OJ'IbKJ'IOp, nocnoBuLbl, MOroBOPKKU, Tpaauuna, Tatapckaa Kynerypa, HauMoHanbHasa KyxHa, eaa, ra-
CTPOHOMUYECKaa Kynbrypa.
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Abstract: A significant layer in the culture of an ethnic group is folklore, which includes a variety of folk art. It expresses
the knowledge and experience of the people. Proverbs and sayings, where the centuries-old wisdom of the ethnic group is
conveyed in a concise form, concerning different spheres of life, are of interest for learning. Thanks to proverbs and sayings, it
is possible to reconstruct the national picture of the world and its components, but often this aspect remains out of the field of
attention of scientists. In this regard, the aim of the study was the proverbs and sayings of the Tatar people concerning food.
The hypothesis is put forward that the proverbs and sayings of the Tatar people are able to identify the characteristic features of
the gastronomic culture of the Tatars, which includes culinary culture, the culture of eating and gastronomic reflection. The key
research methods are analytical and hermeneutical. On their basis, the Tatar proverbs and sayings collected in the 6th volume
of the publication «Tatar Folk Art» of the Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan edited by H.Sh. Makhmutov are
studied. As a result of the analysis, the respectful attitude of the ethnic group to food, the production and preparation of which
is associated with hard work, was highlighted. The Tatars reflected their love for certain products and dishes, formulated tips
for housewives on farming, paid attention to moderation in food and etiquette in proverbs and sayings. The study confirmed
the hypothesis. It is concluded that the acquired knowledge allows us to reconstruct the national picture of the Tatars of
the Middle Volga region and the Urals from a new perspective through the prism of proverbs and sayings, to interpret their
national culture and many of its components, including everyday life and everyday life.
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BBenenune

B COKpOBHIIHUIYY HAIMOHATHHON KYIBTYpHI ATHOCA
BXOIUT (PONBKIIOP. Y KaKIOr0 HaponIa OH JOBOJBHO pas-
HOOOpa3eH, BKITF0Yasi YCTHOE M My3BIKaJIbHOE TBOPYECTBO.
Bripaxast B mO3THYECKOM M CHMBOIMYECKO-HHOCKa3aTeIhb-
HOM KITIOUY€ HApOAHOE MHPOOIMYIICHHE W MHPOIIOHHMA-
HUE, (OIMBKIOP CIOCOOCTBOBAN (YOPMHPOBAHUIO TPaIH-
MU U XyITOKECTBCHHOW KYIBTypHI 3THOca. Kak 3amernin
uccienoBarens M.A. EcaymoB, «rirobasi HalmoHadbHas
KyIBTypa UMEEeT He TOIBKO CBOE IMPEACTaBICHUE O MIpE,
CBOE BUCHHE MHpPa, HO ¥ ONPE/ICTICHHBIC JYXOBHEIC CKpe-
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IIBI, CTOJIITBI, KOTOPBIE KOHCTUTYHPYIOT Ty WJIM HHYIO KYJIb-
TypHYIO HAeHTHIHOCTH» [3, ¢. 115]. K unciay momoOHbBIX
OVYXOBHbLIX CKpen MOXHO OTHECTH HapOJHOE TBOPYECTBO,
YHUKAQJIBHBIMH CTPAaHUIIAMU KOTOPOTO SBISIOTCS IOCTO-
BUI[BI M IOTOBOPKH. B mpemensHO Ckatoil Gopme OHH
MepenaloT TOBCETHEBHBIM OMBIT Haponaa, 0O0OOIIEeHHBIN
Onaroapsi MHOTOBEKOBBIM HAOIIOACHUSIM 33 YKH3HBIO JIFO-
neit pernoHa. CIeKTp TeM, OTPaKEHHBIA B MOCIOBUIIAX H
MOTOBOPKaX, MOBOJBHO oOmMpeH. OH KacaeTcsl MpUpOIbI
u o0mmiecTBa, KU3HU M CMEPTH, CEMBH M JIOMa, XapakKTe-
pa 4enoBeKa M €ro MOPAIbHBIX KauecTB, TPyda M OTIBI-
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xa. Best JKU3HEAesTeNbHOCTh 3THOCA BOCIIPOM3BOIUTCS B
MaJloli (popMe YCTHOTO HAapOIHOTO TBOPYECTBA, MOMOTas
PEKOHCTPYHPOBATh HAIIMOHAJIBHYIO KapTUHY Mupa 1 Koc-
Mo-ticuxo-sioroc Hapona (mo I.J[. Tagesy) [2].

He sBnseTcst MCKIIIOYEHUEM B 3TOM OTHOIICHHWHU M Ta-
tapckuil Hapon Cpennero IloBomxbsa u Ilpuypanes. o
HAac JIOULIO OTPOMHOE KOJIMYECTBO MOCIOBHIL U IOTOBOPOK,
Kacarol1Xxcs TIOBCEJHEBHOM )KU3HU TaTap MPOLUIBIX 3IT0X.
Uepes HUX nepenaBajgoch 3HAHKE, IETIbI0 KOTOPOTro OBLIO
IIOMOYb MOJIOZIOMY TOKOJICHHIO BCTPOHMTBHCSI B COLIUYM M
OPHEHTHPOBAThCS B JKU3HU. BOJNBIIMHCTBO TOCIIOBHI U
IIOTOBOPOK HE IOTEPSUIN aKTyalbHOCTH U CETOIHS U Mpe-
CTaBJIAIOT IIMPOKOE T0JIE AJISl Pa3IMUHBIX HCCIIETOBAHHM.

OnmHUM M3 3HAYUMBIX ACIEKTOB JKU3HH SIBIISIETCS IH-
tanue. Tarapbl, KaKk M Jpyrue HapoJbl, OTHOCHINCH yBa-
KHUTEIIPHO M OepekHO K MHIle, KoTopas Jo0bIBajiach
TSDKEJIBIM TPYAOM M CIIOCOOCTBOBajla aKTUBHOM JKH3HE-
JIeITeNIbHOCTH YenoBeka. He ciywaiiHo TaTapckuii Hapon
CO3/1aJ1 JOBOJIEHO OOLIMPHBIN KOPITYC HOCJIOBHIL U IIOTOBO-
POK, CBSI3aHHBIX C ITUILEH, aHAJTU3 KOTOPBIX MO3BOJISIET BbI-
SIBUTh XapaKTepHbIE YEePThl raCTPOHOMUYECKON KYJIBTYPHI
tarap. K coxanenuto, OONBIIMHCTBO MCCIIEA0BATENCH M-
HOPHPYIOT Maiible (OpMBI HAPOJHOTO TBOPYECTBA, TIOMO-
ralolye peKOHCTPYHpOBaTh KapTUHY MHpa dTHOCA U €ro
MIOBCETHEBHOCTh. B CBSI3M C 3THUM TEMOW HCCIIEOBAaHUS
BbIOpaHa racTpOHOMHUYECKas KyJIbTYpa, paccMaTpuBaemast
Yyepe3 MpU3My ITOCIIOBUIl M IOTOBOPOK TaTapCKOro Hapoja.

Matepuanbl 1 MeTOAbI HCCJIEIOBAHUS

B HayyHOM nuckypce MHTepec K HAI[MOHAJIBHOW ra-
CTPOHOMHYECKON KyJbType Tarap HaOupaeT 0O0OpOTHI.
Cpenu uccneqoBaHUM MOXHO BBIICIUTH PEKOHCTPYKIUIO
KOJ[a TaTapCKOM HAIlMOHAJIBHOW KyXHH, 3aCTOJIBHOTO 3TH-
KeTa Tarap M aHaJIu3 OCOOEHHOCTEW TaTapcKoW KyXHH,
ocymectriennbiii E.JI. SkoBnesoii [12; 13], 0630p pemnu-
THO3HBIX JETEPMHHAHT KyJBTYPbl IUTAHHUSI COBPEMEHHBIX
TOPOJICKUX MYCYJIbMaH, TaTaPCTAHCKOTO PBIHKA IMUTaHUS
B KOHIIETITE UCIIaMCKOM SKOHOMUKH U TPaJULMH XaJsiib U
XapaMm B KyJabType NuTaHus Tarap, caenanssiii I.P. Cro-
nsposoi, C.1O. PerukoBeim, H.B. PrrukoBoit u M.JI. Man-
Jaxu [5; 6; 7]. CTpyKTypy TacTpOHOMHYECKOIN KYJIBTYpBI
oisiBiIM M.B. Kankan u JI.C. JIluxayesa [4]. Kocmo-Ticu-
X0-JIOTOC 3THOCOB, BKIIIOYAIONIMH B ce0sl racTpOHOMHYE-
CKYI0 KyJbTypy, Teopetusuponai I.[l. ['aueB, cunraromuit,
YTO pa3IUYHbIe UHIUKATOPhl KYJIBTYphl MOMOTAOT BbI-
CTPOUTH HALMOHAJBbHYIO KapTuHy Mupa [2]. I.'T. bakuena
n A.M. TumodeeBa npeacTaBUIIN HAIMOHAJIBHYIO KapTH-
HY MHUpa CHOMPCKHX TaTap uepe3 nmpusMmy nociosun [1].
CTpyKTypy MOCIIOBHIl ¥ ITIOTOBOPOK B TaTapCKOM SI3BIKE C
koH1entoM «nuiay uzydaer @.X. Tapacosa [8; 9; 10]. Ho
IIPYU 3TOM OTCYTCTBYIOT PaOOTHI, CBSI3aHHBIC C aHAIN30M
MIOCJIOBUIl U MOTOBOPOK, KACAIOLIUXCS TaTapCKOW HaIuo-
HanbHOM KyxHU. [IprMeHss aHaNUTHUECKUN U TepMEHEB-
TUYECKMHA METOMBI MCCIENOBaHUs, OCYLIECTBUM HHTEp-
MIpeTaHI0 TaTapCKOM raCTPOHOMUYECKOM KyIBTYpPBI Uuepes
MIPU3MY MOCJIOBUI] U TIOTOBOPOK.

Pe3yabTaThl Hec/ie10BaHUs U UX 00Cy KIeHHE
ITocnoBuibl 1 nmoroBopku o exe tarap Cpeanero Ilo-
BOIKbsI U [Ipuypaiibs pasHooOpa3Hbl. OHU 3aTparuBaioT B
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TOM YHciie OOJBIION KPYT MPoOIeM, CBSI3aHHBIX C TacTpo-
HOMHMYECKOM KynbTypoil Tatap. IlocnenHss BkItodaeT B
ce0s1, coracHo uaesM M.B. Kankan u JI.C. JluxadeBoit,
KYIUHAPHYIO KVAbIMYpPY, KYAbMypy HPUHAmMus eovl U 2d-
cmponomuyeckyro pegnexcuio [4, c. 34-43].

Tarapbl TpeAeNbHO IIMPOKO TPAKTYIOT (EHOMEH
MUY, yTBepxkaas: «Bce, 4To MOXelb CheCTh, TO U €a»
[11, c.219]. [ToTpeOHOCTH B MUIIE CUUTAIACH HACYIITHON U
CMBICIIO00pa3yoIIeH, CIIOCOOCTBYS KH3HEICITCIBHOCTH
4eJIOBEKa U €ro B3aUMOJEHCTBUIO C OKPYKAIOIIUM MUPOM
(npuponoii u coumymom): «MenbHHIA CHIbHA BOJOH, a
yenoBek — enoi» [11, c. 221]. O BaXHOCTH €1l B KU3-
HU 4YeJIOBEeKa TroBOpUT mocioBuila «be3 JeHer mpoxuTh
MOXHO, 0e3 xJyieba — HeT», mo3ToMy «Henb3st OBITh BBIIIE
eas» [11, c. 216, 217]. He cinyuaiino «Jlom, B KOTOpoM
HET eJ1bl, He JTIIoOuT faxe cobaka» [11, c. 217]. Exa Bnusier
Ha IPOAYKTUBHOCTH AEATEILHOCTU HHAUBHUAA U €r0 CaMo-
yyBcTBHE. Tatapbl 3aMeTHIH: «XOopoluas efja IPUTYIIIeT
camoe Tspkenoe ropex» [11, c. 219].

[Tono6HOE MOHUMAaHUE POJTU S/Ibl B )KU3HU YEJIOBEKA U
o01ecTBa NPUBOAUT K (POPMHUPOBAHUIO Yy TATapCKOTro Ha-
pola YyBaXXUTEIbHOTO OTHOIIEHMS K MUIIE U MPOAYKTaM
MUTaHUSl, U JaHHBIM MOCTYJAT BHYIIAJCS C MaJbIX JIET
nersm. Kak mmacut HaponHast myapocTs, «He mepemaru-
Baii yepes Omrozo ¢ enoiiy wiu «IIpu ciioBe «ema» coitnu ¢
xousi» [11, c. 216, 217]. Tarapsl npeaynpexaatoT: «Ilmto-
HEIllb B ey — HaBiedernb oexy» [11, c. 217]. Cpenu Taly
TaTapcKOM raCTPOHOMUYECKON KYJIBTYypbl — 3alpeT Ha He-
raTUBHBIE OT3BIBBI O MUILE U MPOAYKTax nutanus: «He mo-
HOCH €]y, KOTopasi CTOUT miepen Toboi» [11, ¢. 220]. bo-
Jiee TOro, He0OXOANMO BKYIIATh C JI00OBEIO JIIOOYIO ey, a
«IIpuBepennuBomy B efe He yroquiby [11, c. 221].

B ucropuu tarapckoro Hapona ObUTH paMaTUYHBIC U
Jlayke TparuvHble CTPAHMIIBI UCTOPUH, CBSA3AHHBIE C HEY-
poXaltHbIMU rofamMu M rosiofioM. He ciydaiiHo B Ux My-
JIPOCTU €CTh MpeaymnpexaeHue, uro «Her Huuero ropiie
rosionax», Ho «B ceitocT moMHuu npo rosoay [11, ¢. 221]. B
TSDKEJIBIX J)KU3HEHHBIX CUTYallUSX TaTapbl PEKOMEHI0BAIN
HE NpUBEpEeIHNYaTh U PaJoBaThCs MPOCTON U AOCTYIMHON
nuine: «Yem mycTast 3070Tas Hallka, JTydile ¢ allpaHoM Je-
peBsiHHas miomkay [11, ¢. 217]. TloMuMo 3TOTO, Kaskblii
XO3SMH JI0JKEH TOMHUTB O JUIMHHOM U CypOBOIi 3UME B pe-
ruoHe. B Takoil mepros KOJIM4ecTBO MPUPOIHBIX OOTaTCTB
3HAUUTENIbHO YMEHBIAETCs,, U TaTapuH JOJKEH 3aroTo-
BUTh NPOAYKTHl Brpok. He cnydaiiHo «/lnst 3amacnuBoro
X0311Ha 3uMa kopoue» [11, c. 216].

JloObIBaHME MPOAYKTOB MUTAHUS JJIS PUTOTOBIICHHS
MUY, 3aHSITHE CEJILCKHM XO3SHCTBOM / 0XOTOHM / pbIOO-
JIOBCTBOM CUMTAJIUCh 3HAYUMBIM JieJioM. B mpoiiuisie Beka
JIETEH C MaJIBIX JICT MPHOOIIAIN K Pa3InIHBIM paboTaM 1o
JIOOBIBAaHUIO TIPOJYKTOB MHUTAHMs. Tarapbl HACTABIISIIH:
«[Tumia ¢ HeOec HEe CIYCTHTCS — HU B MEIIKE, HU B Me-
IIIOYKEY; «H;€ XJIeO XOIUT 3a OPIOXOM, a OPIOXO XOIUT 3a
xnebom» [11, c. 219, 218]. HeobxoaumMo MOAYEpPKHYTH,
41O XJIeO Urpan KIO4YeByIO POJIb B TaTapCKOHW I'aCTPOHO-
MHUYECKOH KYJBTYpe, 4TO OOBSCHSET IOBOJBHO YacToe
UCTIOJIb30BaHKUE CJIOBAa B YCTHOM HapOJHOM TBOPUYECTBE.
X7ne® OTHOCHICS K YMCITYy TIABHBIX U 3HAYUMBIX KOMIIO-
HEHTOB B KYJBTYp€ NPUHATHUSA €Ibl. Tarapbl CUUTAIH, YTO
«Y Koro pxaHoro xjeba BJJOBOJIb, TOT HE TOJIOAEHY, a «Ena
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0e3 xse0a u coiu — 3To mojoBuHa enb» [11, ¢. 218]. TToce
MOSIBJICHHUS XJIe0a Ha CTOJIE, COTNIACHO MPECTABICHUSM Ta-
Tap, MOXKHO OBLJIO HAUYMHATH JIFOOYIO Tparesy, He TOXKHIa-
sICh monauu Apyrux Omron. OTIpaBissch B MyTh, TaTaphbl
o0s13aTeIbHO Opanu xyie0, CYUTas, YTO OH «B JIOPOTe HE B
sarocthy» [11, c. 218].

Cpeau ICHHBIX TMPOMYKTOB ITHTaHHS Tarapbl 0C000
BBIICIISUIA Me]l, IOTOMY YTO OH «XOPOILl, IPU CEMUECSTU
6one3nsx npurox» [11, c. 217]. He ciyuaiino B Tarapckoit
KYJBTYpE MEJ OJTUIIETBOPSICT OOraTCTBO U CIIAJKYIO JKU3Hb:
«Y koro men — ot 6orar» [11, ¢. 217]. Orpasmiu B cBoci
MYIPOCTH TaTaphl U JIFOOOBh K MOJIOYHBIM U KHUCJIIOMOJIOU-
HBIM MPORYKTaM: «MOJIOKO U KaTbhIK — OTpaja JJisl CEpALa,
«Y KOro ectb MOJIOKO, TOT JIKeT cmetany» [11, c. 219].
B Tarapckoii racTpoHOMHYECKOM KYIbType BaXKHOE MECTO
3aHUMaeT yaenutue: «Yall MOJHMMAET HACTPOCHHUE», a
«Haenurue — nyma cempu» [11, c. 219].

B nocnoBuiax u MoroBopkax OCTaBUJIM TaTapbl U pe-
KOMEHJIallMU M0 TPUTOTOBJICHUIO MUIIM, O YeM JOJKHA
MOMHHTD KaXKJasi X03s1iKa, JKearolas HAKOPMUTh CEMbIO:
«YTO B KOTEJ MOJIOKUIIIb, TO MOJIOBHUKOM M BBUIOBUIIIBY,
«OpbKUM HCIIPABIIAIOT, CIAJKUM MOPTIAT», «PoXb — KHC-
JIBIA XJ1€0, MIIEHUIA — MPECHBIN Xi1e0», «I3 HeXUPHOTO
Msica OyJIbOH HEBKYCHBIW», «Cyn ObIBaCT BKYCHBIM, €CIIH
JIONITO BapuUTCs», «UTO B CyIl MOJIOXKHUIIb, TO B CBOEH JIOXK-
Ke U Haijemby», «/3 HEXUPHOro Msica XKUPHYIO KOTJIe-
Ty HE nokapuiuby, «Eciu Bapuib Kairy, UMei macio B
nocratke», «bes macnma OMUH HpPUIMIACT K CKOBOPOJE
[11,c. 216,217,218, 219, 223]. Ocoboc BHUMaHHUE TaTap-
CKUI Hapos o0paIan Ha CIenuu: «XOTh Mepell U KIYUuii,
HO ymyumaeT Bkyc muum» [11, c. 218]. Xossiika Bcerna
JIOJDKHA TIOMHHUTH O KauecTBE €bl U KPacoTe HAaKpPBITOTO
crona: «[ma3 qro0uT KpacuBoe, poT — BKycHoe» [11, ¢. 221].

B racrpoHomuueckoi KyieType 0co0Oe MECTO IpH-
HAJJISKUT MOCYIE, B KOTOPOI TOTOBAT OJIFONIA U U3 KOTOPOit
enst. Kak miacut myapocTtsb, «Eciau B JoMe MHOTO MOCYbI,
TO X03sWKy XBaysaT» [11, ¢. 224]. lenbrit 670K TaTapCKUX
MOCJIOBHII CBSI3aH C MOCYAON U PEKOMEHIAIUSIMU X035HKe
no ee skciutyatanuu. Hanpumep: «Koten XoTh u yepeH, a
BCEX HAKOPMHUTY, «B cTapoM KoTje Ccym BKycHEe ObIBacT»,
«Pa30uThIil TOPIIOK B /IO HE MmpuUroautcs», «lopmok ¢
MacjoM BUJEH cO CTOpoHb» [11, c. 223].

Tarapckas Tpanesa TpeOyeT cocpesloTOUeHHOCTH U BHU-
MaHHs Ha TOAHHBIX Onmrormax. YenoBek BKYIIAFOIIHA JOJ-
KEH peduiekcpoBaTh HAJl ChEIAEMBIM U CIICIUTH 32 TEM,
YTO MOMAJAaeT B €ro poT. J[eJo B TOM, YTO e/1a KaK HacyIHasi
MOTPEOHOCTh OTPAKACTCSI Ha 3[0POBHE YEJIIOBEKAa M Kade-
cTBe ero xu3Hu. Tarapckas MynpocTs coBeryeT: «I[lomany
OTKyCBhIBail, monro xyi» [11, c. 220]. YmepeHHoCTh B ene,
HO B TO XK€ BpeMs €€ KaueCTBO M KaJIOPUHHOCThH MOJaYEep-
KHUBAIOTCSl BbICKa3bIBaHUSAMU: «IlyCThb Mano, HO BKYCHO,
«Emp mano, HO xupHOe», «IlycTs Mano ensl, 3aTo cro-
KoifHas ronosay [11, c. 216, 219]. 3ametum, HeCMOTpsT Ha
pa3HooOpasue Oroa B racTpOHOMHUYECKOW KYJIBTYpe, TeM
HE MeHee TaTaphl PU BKYUICHUW MPUIEPKUBATIICH IIPABU-
J1a yMepeHHOCTH: «EMb Mano — )KUBU TOCTOMHO», «XOTh U
TOJIOZEH, a emb B Mepy» [11, c. 220, 221]. nu «Xouemnis
OBITh 3JI0POBBIM — MHOTO HE CIllbY, MOTOMY 4T0 «O0xK0pa
YMpET B Mpa3aHUK», a «Eciiu checTh MHOTO, TO U M€ TTO-
kaxkeTcst ropbkumy» [11, c. 221]. Cpeau pekoMeHaanuit mo
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PEXXUMY IUTAHUS TaTapbl yUWIU: «3aBTPAaK HE OCTaBIIAH,
Y)KUH He HaunHaiy [11, c. 221]. IIpu 3TOM 10BONBHO IJ10-
XHM MOKa3aTesieM KyJIBTYPBI YeIoBeKa ObUIN HeJl0eICHHbIC
6mrona. Tarapel npenynpexaani: «B3sii Kycok — He ocTaB-
nsia» [11, ¢. 220].

Tarapckoe TOCTENPUUMCTBO H3BECTHO C He3amaMsT-
HBIX BpeMeH. Tarapbl cUMTaIM, YTO TOCTENIPUUMHBII CTON
n Oecena 3a Tpare3oi OMOTalOT PELIMTh MHOTO ITpoOieM,
commkas smonei. [loHnMaHNe 3HAYMMOCTH TOCTETTPUMMCTBA
0Tpa3wIoch B MyapocTh: «KaMeHs TBep, HO XJIe00COIBCTBO
u ero cmsirauty [ 11, ¢. 218]. Tpanesa ciocoOcTBOBaa 00be-
JIMHEHUIO Jrofel 1 ux npuMupenuto: «I e yrouexnue, Tam 1
comiacuey, a «JIpyxxHoe 3actoibe — BKycHas efa» [11, c. 218,
219]. Ilpu BKyIIEHUHN B FaCTPOHOMUYECKOM KyJIBType TaTap
ObuTH 0CcOOBIe akIEeHTH: «BKyc ene mpuaaer coib, CMBICI
3acToNbIO mpuaaeT oecenar [11, c. 217]. OmHO U3 TpeboBa-
HUI racCTPOHOMUYECKON KYJIBTYpbI TaTap KacaeTcsl rocTs,
KOTOPBIN JOIDKEH yBaXaTh JIOM U JIIOAEH, IPUHUMAIOIIUX
ero: «Korna mpens Boy, He 3a0bIBaii, U3 KAKOTO OHA POA-
Hukay [11, c. 221]. bonee Toro, 4eaoBeK BKyLIAOIIMIA 10J1-
JKEH OBITh COCPENOTOYEH Ha MHIIe B CBoe Tapeike. Ta-
Tapckas NOCIOBUIA HA3UAATENbHO HacTaBIgeT: «B uyxom
cyIme coJib He mpoBepsii» [11, c. 218].

OOparM BHHUMaHHE, HEKOTOpPbIE MOCIOBHIBI U TOTO-
BOPKH, CBSI3aHHBIE C €10H, UMEIOT OoJiee IIUPOKOE 3Ha-
YeHUe, BBIpaXKasi MyIpOCTh O PA3NIUYHBIX aCHEKTax XKH3-
HHU. B HHMX racTtpoHOMHYecKas peduekcus, neperarmupas
COOCTBEHHBIE T'PAaHMILBI, PACHIUPAETCS 10 YPOBHS MHUPO-
BO33peHueckoi mosuiuu. Hanpumep, «B meny u macie
miaBatb» [11, c. 219] onuueTBOpsieT ®KU3Hb B JOCTATKe,
Onaromnony4ue U cyactbe. BrickaspiBannem « OpbKUM HUC-
MPaBJIAIOT, ciaakuM noptsat» [11, c¢. 216] Tarapsl xoTenu
HepeaaTh CyTh JKU3HEHHOIO OIbITa, TOpeYb KOTOPOro OKa-
3bIBAE€TCS MO3UTHUBHBIM YPOKOM JJsl 4eJOBeKa, IoMoras
0CO3HaTh OMMOKU W OTKOPPEKTHUPOBATh cutyarmio. [Ipn
9TOM CJIa/IKas KU3Hb KaK OJIMLETBOPEHUE CYII€CTBOBAHUS
B JIOBOJIbCTBE MOPTUT YEJIOBEKA, Jefiasi JIEHUBBIM NOTpe-
ourtenem Onar. Mnu mocnosuna «Kro He mpoboBan ropb-
KOTO, TOT HE XOUeT CJIQAKOro, KTO He MEePEexXM II0X0ro,
TOT He UeHUT xopoiee» [11, c. 216]. B Hell Bbicka3biBa-
€TCs MBICTIb 00 ONTHKE MUPOBHJCHUS, COIIACHO KOTOPOU
TOJIBKO 4epe3 MPHU3MY HEraTUBHOI'O MOXKHO OLIEHUTH BCE
MO3UTHBHOE B OBITHH, YTO 3aCTaBIISIET YeJIOBEKa OEpEKHO
OTHOCHTBCS K )KM3HEHHBIM 3IM30/1aM U JTOPOXKUTh JaHHBIM
emy. B nocnoBunax «B uyxoM cyme conb He IpoBepstii» U
«Kycok B uyxux pykax kaxercs Oonpmmm» [11, c. 218]
TaTapCKUil HapoJ MHOCKA3aTeJIbHO BBIPA3UJI CBOE HETaTUB-
HOE ¥ HPOHHYHOE OTHOIIEHHUE K 3aBUCTH. [ToroBopka «Ba-
puth Kamry Bo pry» [11, c. 219] yka3piBaeT Ha HEBHATHOE
MIPOU3HOLICHUE YeJIOBeKa.

BriBoabl

Mauibie (pOpMBI HAPOJHOTO TBOPYECCTBA TaTap B BHUJC
MOCJIOBULl U TOTOBOPOK 3aTparvBaloT pa3Hble acleKThl
JKU3HENEATENIbHOCTH 9THOcA. Cpeau HUX MOXKHO BbIJe-
JUTH OJIOK, CBSI3aHHBIN C €0W M MPOAYKTAMH ITHTAHUS.
B nanHO# Tpymie mocioBUI] U MOTOBOPOK BCTPEYAIOTCS
BBICKA3bIBAHMS, BBICBEUMBAIOIINE BCE KOMIIOHEHTHI Ia-
CTPOHOMHUYECKON KYJIbTYpbl — KYJUHApHOH KYIBTYpBHI,
KyJBTYPBI MPUHSTUS €IbI U TACTPOHOMHUYECKOW pediiek-
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CHH, MEPEILIETAIOIINXCS MeX 1y coboil. Heooxomumo noa-
YEePKHYTh, TaTAPCKUI HApOJA YBOKHUTEIBHO OTHOCHICS K
nporueccy JA00bIBaHUs MPOAYKTOB MUTaHMs, IIPUTOTOBIIC-
HUS OJFO U BKyIICHHUs. TaTapbl BEIPa3MiIM B MOCIOBHIIAX
U MOTOBOPKAaX CBOE MOHUMAHUE €/Ibl M €€ POJIH B JKU3HU
YeJI0BeKa, AT TPAKTOBKY CHITOCTH/TOJIO0AA U PEKOMEH 1A~

iy / 6:1roaM / IpogyKTaM MUTaHus (YaernuTHo, Xieoy,
Me/1y, MOJIOKY ¥ KUCJIOMOJIOYHBIM ITPOYKTaM), ChopMyIIH-
poBaiu TpeOOBaHKsI YMEPEHHOCTH B IIOTPEOJICHUH UK U
JTHKETHBIE NpaBmiIa Tparesbl. bonee Toro, yepes mpusmy
e/bl B TIOCIIOBHIIAX M HOrOBOPKax 3aTparuBaloTCs MHBIC
ACIIEKTHI KM3HM 3THOCA U XapaKTepa YesIOBeKa.

o XO3$II7[K€, IoKa3aiau Jr000Bb K OTACJIbHBIM IIpUueMaM
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